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Общ преглед 

 

Ventus е високопроизводителна бинокулярна система за наблюдение, предназначена 

както за приложения с видима светлина, така и за термовизионно изображение. Тя разполага 

с напълно интегрирана система за визуализация, комбинираща ултрачувствителен 

инфрачервен детектор с чувствителност 15 mK и усъвършенствано 4K Ultra изображение 

във видимия спектър, което позволява изключително надеждно разпознаване на цели дори 
при сурови метеорологични условия или в среди с минимален термичен контраст. 

Оборудвана с прецизен лазерен далекомер и превключваемо двулентово инфрачервено 

осветление 850 nm / 940 nm, системата Ventus осигурява ясен и надежден зрителен обхват 

както през деня, така и през нощта. Благодарение на своята изключителна универсалност и 

интуитивна ергономия, серията Ventus поставя нов стандарт в наблюдението на открито и 

ситуационната осведоменост. 
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Характеристики 
 

 

 Термовизионен сензор 640×512 @ 12 μm с NETD ＜ 15 mK  

 4K Ultra CMOS сензор  

 Вграден лазерен далекомер с обхват 1000 m  

 1600×1200, 0.5-инчов AMOLED дисплей  

 Две сменяеми батерии тип 18650  

 Превключваем двулентов ИЧ осветител 850 nm / 940 nm  

 Режим „Картина в картината“ (Picture in Picture)  

 Вградена памет 64 GB  

 EIS стабилизация на изображението  

 TSR алгоритъм  

 Сензор за близост  

 Регулируемо междузенично разстояние: 60–72 mm  

 Ергономично проектирана ръкохватка
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Ventus 

Спецификации 

Модел Ventus 635L Ventus 650L 

Термовизионен модул 
  

Резолюция 640×512 

Стъпка на пикселите 12μm 

NETD 15mK@300K 

Спектрален диапазон 8-14μm 

Обектив 35mm/F0. 9 50mm/F1.0 

Зрително поле/m@100m 12.5°×10°/21.9×17.6 8.8°×7.0°/15.4×12.3 

Честота на кадрите 50Hz 

Увеличение 2.6X-10.4X(4X) 3.7X-14.8X(4X) 

Обхват на откриване 1800m 2600m 

Оптичен модул 

Резолюция 3536×3536, 2μm 

Зрително поле /m@100m 8.1°×8.1°/14.14×14. 14 

Обектив 50mm/F1.4 

Дължина на вълната на ИЧ 
осветител 

850nm/940nm превключваем 

Обхват на наблюдение през 
нощта 

850nm：400m / 940nm：350m 

Увеличение 4X-16X(4X) 
 Дисплей 

Тип AMOLED 

Резолюция 1600×1200 

Големина на дисплея 0.5 inch 

Цветова палитра 6 

Отстояние от окото 20mm 

Изходяща зеница 8mm 

Диоптер ±5D 

3 
Диапазон на регулиране на 

междузеничното разстояние 

60 mm to 72 mm 

Режим на изображение Forest/Rainy 

TSR алгоритъм Да 

Лазерен далекомер 

Клас на безопасност Calss 1 

Дължина на вълната 905nm 

Обхват 1000m 

Точност ±1m 

 Функции 

Възпроизвеждане на 

снимки/видео 

Да 

Аудиозапис Да 

Азимут Да 

Цифров магнитен компас Да 

Hotspot Да 

   Език Множество езици 

Памет 64GB EMMC 

PIP Да 

   Термично проследяване Да 

Локален албум Да 

OSD запис Да 

Защита от прегаряне Да 

EIS Да 

P Захранване 

Батерия Сменяема литиево-йонна батерия 
(18650×2) 

Захранване чрез Type-C 

порт 

5V DC, 2A/трансфер на данни 

Живот на батерията 6h 

En Околна среда 

Работна температура -20- +50℃ 

Степен на защита IP67 

Тегло, g 825±5 833±5 

Размери, mm 164(L)×127.6(W)×73(H) 

Монтажен адаптер 1/4-20-UNC 

 



  

 
 
 
 
 

 

Капак на лещата 

(x2) 

Опаковачен лист 

 

  
 

Бинокъл (x1) 
Кърпа за 
обектив (x1) 

Карта за сервиз и 
поддръжка (x1) Ръководство (x1) 

  
Отвертка Трипод 

(x1) конектор (x1) 

 

 

Чанта (x1) Зарядно (x1)    Батерии (x4) USB 

кабел (x1) 

Your Gear, Our Care 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Extended Warranty All channels respond Track repair progress 

via App  within 24 hours in real-time 
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Външен вид 
5.1 Размери на продукта и чертежи 
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Външен вид 
5.2 Описание на бутоните за управление 

 

Икона Обозначение 
 

 S 
 

 

 

 
Бутон за включване/ 

изключване Изключване Режим на готовност Включване 

Икона Обозначение 
Еднократно 

натискане 
Задържане 

Двукратно 

натискане 
 

 Бутон за измерване 
Продъжително 

измерване 
/ PIP 

 

 
 

Бутон за заснемане 

 

Снимка 
 

Запис / 

Икона Обозначение Термално виждане Нощно виждане 

 

 
Десен бутон – еднократно 

натискане 

Калибриране на 

изображението 

        Яркост на ИЧ осветител 

 

 

 

Ляв бутон – еднократно 

натискане 

 

Превключване на цветовата 
палитра 

Превключване между 

дневен и нощен режим 

 

Ляв бутон – двукратно 

натискане 

/ Превключване на нивото на 

EIS стабилизацията 
 

Преди влизане в главното меню 

Икона Обозначение Ляво–дясно Кратко натискане  Задръжте напред 

 

 
Ротационен енкодер 

Цифрово 
увеличение 

Превключване 

между дневен и 

нощен режим 

Влизане в главното 

меню 
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7 
10 

8 
9 

4 
5 

6 

3 
2 

1 

14 

12 
13 

11 

16 

17 

№  

1 Гумен окуляр 

2 Окуляр 

3 Пръстен за диоптрична настройка 

4 Ляв бутон 

5 Превключвател за захранване 

6 Ротационен енкодер 

7 Фокусиращо колело за термалния модул 

8 Бутон за измерване на разстояние 

9 Бутон за снимка 

10 Капачка на обектива 

11 Десен бутон 

12 USB порт 

13 Фокусиращо колело за видимия спектър 

14 Сензор за близост 

15 Превключвател на ИЧ подсветка 

16 Сменяем ИЧ осветител 

17 Отделение за батерии 

 

5.3 Бутони и контроли 

15 

Външен вид 
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Ръководство за 
бърз старт 

6.1 Инсталиране на 
батерията 

 Отделението за батериите се намира от 

лявата страна на устройството. Внимателно 

плъзнете заключващия механизъм и капакът 

на батерията ще се отвори. Устройството 

използва две батерии тип 18650. Батериите се 

поставят с противоположна полярност (едната 

с положителния полюс нагоре, а другата – 

обратно). След поставяне на батериите просто 

натиснете капака, за да го затворите. 

6.2 Вкл./Изкл. и Режим на 
готовност 

Включване 

Оранжевият превключвател се намира в средната 

част на устройството и има три позиции. 

 Когато превключвателят бъде преместен в 

позиция „  “, устройството се включва. 

 S означава режим на готовност (екранът е 

изключен). 

 Когато превключвателят бъде преместен в 

позиция „  “, устройството се изключва.  
 

Когато превключвателят бъде преместен в позиция 

„S“, устройството преминава в режим на готовност 

и екранът се изключва. За да активирате 

устройството отново, преместете превключвателя 

обратно в позиция „  “.  
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6.3 Автоматично изключване 
на дисплея 6.4 Настройка на изображението 

 

Под превключвателя се намира сензор за 

близост, който служи за откриване на 

приближаващ се обект и управлява 

включването/изключването на OLED 

дисплея. Когато главата на потребителя се 

приближи на по-малко от 3 cm до сензора за 

близост, OLED дисплеят автоматично се 

включва. След като потребителят се отдалечи 

от сензора, OLED дисплеят автоматично се 

изключва. 

Тази функция, наречена „Сензор за близост“, 

трябва да бъде активирана в настройките; 

подробности са описани в раздела 

„Настройки“. 

 

 

След включване на устройството първо регулирайте 

диоптрите (①), за да се уверите, че OLED интерфейсът 

и иконите се виждат ясно. След това настройте 

междузеничното разстояние (②), като плъзнете 

окулярите наляво или надясно, докато постигнете 

комфортно бинокулярно наблюдение. 

При използване на режим термовизия настройте фокуса 

чрез лявото фокусиращо колело (③), за да получите 

ясно изображение. 

При използване на режима за наблюдение във видимия 

спектър настройте фокуса чрез дясното фокусиращо 

колело (④), за да получите ясно изображение. 

Еднократно избутване напред на ротационния енкодер 

(⑤) превключва между режима на инфрачервена 

термовизия и режима на наблюдение във видимия 

спектър. 

В потребителския интерфейс на софтуера се показват 

две икони за ротационно управление – една отляво и 

една отдясно. В зависимост от това дали системата 

работи в режим на инфрачервена термовизия или в 

режим на изображение във видимия спектър, 

съответният индикатор за ротационно управление 

автоматично се осветява, за да покаже активното 

управление.
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6.5 Превключване между 

термален режим и режим във 

видимия спектър 
След включване на устройството избутайте 

ротационния енкодер напред за кратко 

веднъж, за да превключите между 

термовизионен режим и режим във видимия 

спектър. Избутайте енкодера напред отново, 

за да превключите обратно.  

 

 

 

 

6.6 Заснемане на снимки и 

видеозапис 
Натиснете бутона за снимка веднъж, за да 

заснемете снимка. Натиснете и задръжте бутона, 

за да започнете видеозапис. Всички заснети 

снимки и записани видеоклипове се съхраняват 

във вътрешната памет на устройството. 

Забележка: Тази функция е налична както в 

термален режим, така и в режима за наблюдение 

във видимия спектър. 

 

 

6.7 LRF функции 
Натиснете бутона за далекомер веднъж, за да 

активирате непрекъснатото лазерно измерване 

на разстояние. 

На екрана ще се появи курсор за измерване. 

Подравнете курсора с целта, като преместите 

устройството, за да измерите разстоянието. 

Забележка: Тази функция е налична както в 

термовизионен режим, така и в режима за 

наблюдение във видимия спектър. 



  

 

6.8 PIP 
Двойно натискане на бутона за далекомер 

активира функцията PIP (картина в 

картината). 

Забележка: Функцията PIP за 

термовизионен режим и за режим на 

изображение във видимия спектър се 

конфигурира отделно. Тя трябва да бъде 

активирана в главното меню. Подробности 

за режимите на показване на PIP са 

описани в раздела „Настройки“. 

6.9 Бързи настойки на 

термалното изображение 

6.9.1 Превключване на цветова палитра 
 

В термален режим натиснете веднъж левия 

бутон, за да превключите цветовата палитра. 

Налични са шест режима на цветова палитра: 

  



 
 

Цветова палитра 

 

   
White 

 

 

Green 

Black 

 

 

Golden 

Red 

 

Violet 



  

6.9.2 Калибриране на изображението 
В термовизионния прицел натиснете веднъж 

десния бутон, за да калибрирате 

изображението. 

 
6.10 Бързи настройки на 

изображението във 

видимия спектър 

6.10.1 Превключване между дневен режим и 
режим на нощно виждане 
 В режим на изображение във видимия спектър 

натиснете веднъж левия бутон, за да превключите 

режима на изображението между дневен режим и 

режим на нощно виждане. 

Регулиране на ИЧ осветител 

В режим на нощно виждане 

Ако е необходимо използване на 

осветителя, преместете превключвателя 

на осветителя в позиция I или II, за да го 

включите. 

I: 850 nm  

O: Изключено  

II: 940 nm 

 

След това натиснете веднъж десния 

бутон, за да регулирате яркостта на 

осветителя. 

Общо са налични пет нива на яркост: 

 0（Изкл.） 

 1 

 2 

 3 

 4 



 
 

Моля, обърнете внимание: когато нивото на 

яркост е зададено на 0, допълнителното 

осветление е изключено. В това състояние 

превключването между 850 nm и 940 nm не 

се визуализира на устройството. Ако няма 

реакция при смяна на дължината на вълната, 

натиснете десния бутон, за да регулирате 

нивото на яркост на осветителя. 

 

 Освен това регулиращият бутон на осветителя се 

използва за управление на фокуса и разсейването 

на лъча. Настройвайте го според реалните 

условия на работа. 

Забележка: Ако осветителят не е необходим, 

той може да бъде премахнат, като се 

разхлаби фиксиращият винт и осветителят се 

отдели от устройството. 

6.11 Захранване 
Батерията може да бъде извадена и зареждана 

отделно само с помощта на зарядно 

устройство. 
 

 

- 

+ 
+ 
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Главно меню 
 

Всички настройки и управления в 

интерфейса на главното меню се 

извършват чрез ротационния енкодер. 

По-долу е кратко описание на начина 

на работа： 

 В основния екран натиснете и 

задръжте ротационния енкодер напред 

за 2 секунди, за да влезете в главното 

меню. 

  Завъртете енкодера наляво или 

надясно, за да преместите курсора и да 

изберете желаната икона. 

 Натиснете кратко енкодера напред 

веднъж, за да потвърдите избора или да 

влезете в следващото ниво на менюто. 

 Когато е избран параметър за 

настройка, завъртете енкодера наляво 

или надясно, за да промените 

стойността, след което натиснете 

енкодера напред веднъж, за да 

потвърдите и запазите настройката. 

 Натиснете и задръжте енкодера 

напред за 2 секунди, за да се върнете 

към предишното меню или да излезете. 

7  

 

 

 

 

 
Настройка 

на 

термалното 

изображние 

 
 

 
 

 

 

След влизане в 

настройките на 

термовизионното 

изображение  , са 

налични четири 

регулируеми параметъра:  

 

Яркост: 1~10  

     Контраст: 1~10 

            

           Острота: 0~10  

     Намаляване 

на шума: 0~10 

 Налични са и два режима 

на изображение, които 

могат да се превключват 

според реалните условия 

на използване: 

 Forest 
Rainy 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Настройки на дневното изображение 

 

След влизане в настройките на дневното 

изображение ,са налични четири регулируеми 

параметъра: 

Настройка на 

дневното 

изображение 

Яркост: 1~10  

Контрст: 1~10  

Острота: 0~10  

Намаляване на шума: 0~10 



  

 

 

 

 

 

 

 
PIP 

 

 

 

PIP (картина в картината) 

 

Функцията PIP   трябва да бъде активирана 

от менюто, преди да може да се използва чрез 

бутоните. След влизане в интерфейса за 

настройки: 

• Включете функцията  

• Изберете режим на показване: Дневен 

или Термовизионен. 

1: Когато устройството е в едносpeктърен PIP 

режим (CMOS + CMOS PIP / Термовизия + 

Термовизия PIP), прозорецът PIP по 

подразбиране се показва с 4× увеличение, като 

цифровото увеличение се прилага само към 

основното изображение. 

2: Когато устройството е в мултиспектърен 

PIP режим (Термовизия + CMOS PIP / CMOS + 

Термовизия PIP), прозорецът PIP показва 

другия канал с 1× увеличение по 

подразбиране, като цифровото увеличение се 

прилага само към основното изображение. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 
WLAN 

 

 
 

 

 

 

 

 

WLAN 

 

След активиране на функцията WLAN, Wi-Fi 

мрежата на устройството може да бъде открита и 

свързана чрез мобилен телефон. 

 

• Име:Ventus+Module+серийния номер 

• Парола: 12345678 

 

Името на Wi-Fi мрежата и паролата са зададени 

по подразбиране и не могат да бъдат променяни. 

 



  

 

 

 

 

 

 

 
Файлове 

 

 

  

 

 

 

Съхранение на файлове 

След влизане в опцията „File“ са 

налични две отделни папки: 

• Image Record  

• Video Record  

Тези папки съхраняват съответно 

снимките и видеоклиповете, заснети 

от устройството. 

След влизане в дадена папка се 

показва списък със запазените 

файлове. Изборът на изображение или 

видео позволява на потребителя да 

извършва операции като преглед или 

изтриване на файла. 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 
 

 

 

 

 

Настройки – Палитри 

 

В настройките за палитри  , са налични 

шест цветови опции за избор. 

Потребителите могат да превключват 

между тях според реалните условия на 

работа: 

Бяло, Черно, Червено, Зелено, Златисто, 

Виолетово 

 

Забележка: Тази функция е налична само в 

режим на термовизия. 

 



  

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 

Настройки – Корекция 

Калибрирането на изображението  може да бъде зададено 

в следните режими: 

Автоматичен  

Ръчен  

 

В автоматичен режим преди извършване на калибрирането 

се показва обратно броене от 10 секунди 

 

 

 

Настройки – Аудио 

След активиране на функцията „Аудио“  , звукът се 

записва заедно с видеото по време на запис. 

  

 

 

Настройки – OSD 

След изключване на функцията OSD , иконите не се 

показват на основния интерфейс, което позволява по-

потапящо изживяване при наблюдение. 

Потребителите могат да конфигурират тази настройка 

според личните си предпочитания. 

  



 
 

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 

 

 

Настройки – Проследяване (Tracking) 

Когато функцията за проследяване  е активирана, 

на екрана се появява курсор. Когато в полето на 

видимост попадне топлинен източник, курсорът го 

следва за проследяване. 

 

 

 

 

Настройки – Единици 

В настройките за единици потребителите могат да 

превключват между метрична и имперска система 

според личните си предпочитания. 



  

nXXXX 

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 
 

 

 

 

  Настройки – Защита от прегаряне 

Функцията за защита от прегаряне  е 

активирана по подразбиране,       за да защити 

устройството и да предотврати повреда на 

детектора при случайно насочване към слънцето. 

Когато защитата се активира, натиснете който и 

да е бутон, за да отключите екрана на 

устройството. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 

 

 

 

Настройки – Ориентация 

Когато функцията Orient  е активирана, на 

основния интерфейс се показват три ъгъла: 

 Азимут (в центъра на екрана)  

 Наклон (Roll) – в лявата част на екрана  

 Тангаж (Pitch) – в дясната част на екрана  

При първо използване на устройството е 

необходима калибрация на жироскопа . 

Процедурата за калибрация е описана в Глава 8. 

 



  

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 

 

Настройки – OLED 

 

OLED-Режим: 

След влизане в настройките на 

OLED можете да превключвате 

между режимите: 

Ден 

Нощ 

 

        OLED-Оттенък: 

Настройка на цвета на фона: Hue 

 Потребителят може да 

променя OLED фоновия цвят 

според личните си предпочитания: 

Сив, Син, Лилав, Червен, Зелен 

 

Grey 

Blue 

Purple 

Red 

Green 

  

OLED-Яркост:  

Потребителят може да регулира 

яркостта на OLED дисплея в 

диапазон: 1–10 



 
 

 

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 

 
Слепи пиксели (Blind Pixel) 

 

Забележка: Приложимо само за инфрачервена 

термовизия. 

Моля, следвайте стъпките по-долу, за да извършите 

корекция на дефектни пиксели : 

Първо поставете капачката на обектива.  

Натиснете „Cancel“, за да предотвратите случайна 

операция.  

Натискайте многократно „Replace“, докато 

дефектните пиксели бъдат отстранени.  

Натиснете „Save“. 

 

 

 

Настройки – EIS 

 

Активирайте EIS от менюто (по подразбиране е 

зададено Ниво 3 за най-силна стабилизация). 

Натиснете двукратно левия бутон, за да 

превключвате между нивата. 

E: Най-плавно изображение, подходящо за 

сравнително статично наблюдение.  

EI: По-стабилно изображение с осезаема 

стабилизация, подходящо при умерено движение.  

EIS: Много силна стабилизация с леко забавяне на 

изображението, подходящо за максимално стабилно 

наблюдение.  

Забележка: EIS не е ефективна при 1× увеличение. 

Функцията работи от 1.5× увеличение и нагоре. 

 



  

  

 

 

Сензор за близост 

 След активиране на тази функция ще бъде 

активирано и автоматичното изключване на 

екрана на устройството. Ако основният 

превключвател на захранването е поставен в 

позиция „Standby“, тази функция няма да 

работи. 

 

 

 

 

 

Настройка        FOV Sync 

 След активиране на тази функция зрителните 

полета на двата канала автоматично се 

съгласуват и синхронизират, като се 

осигурява съответствие на изображението 

при превключване между каналите. 

Това ефективно намалява дискомфорта, 

причинен от превключването между 

каналите, и значително подобрява 

плавността на наблюдението и цялостното 

потребителско изживяване. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 
Настройка 

 

 

 

 

 

 

 

 

Балистичен калкулатор 

 

След активиране на тази функция можете 

да въведете съответните параметри, за да 

изчислите падането на куршума на 

определено разстояние, измерено чрез 

LRF (лазерен далекомер), което 

осигурява помощ при лов и стрелба. 

Изчисленото разстояние и падането на 

куршума ще се показват в горния десен 

ъгъл на екрана, а потребителят може да 

превключва между различни мерни 

единици. 

 



  

 

 

 

 

 

 
Система 

 

 

 

 

 

Система – Лого 

 

Потребителите могат да активират или 

деактивират показването на логото на 

ThermTec  . 

 

 

 

 

 

 

Система – Час и дата 

 

Потребителите могат да променят датата и 

часа . 



 
 

 

 

 

 

 

 
Система 

 

 

 

 

 

Система – Език 

 

Потребителите могат да променят езика според 

своите нужди. 
 

 

 

 

 

 

Система – Версия  

 

Потребителите могат да преглеждат подробна 

информация за устройството: 

SN (сериен номер)  

Version (версия)  

ISPVer (версия на ISP) 

 



  

 

 

 

 

 

 
Система 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Система – Нулиране 

След потвърждение на „Reset“  всички 

настройки ще бъдат възстановени до фабричните 

стойности по подразбиране. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 
Система 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Система – Актуализация 

Потребителите могат да актуализират 

устройството, използвайки фърмуера, 

съответстващ на модела на устройството, 

предоставен на официалния уебсайт на ThermTec. 

Подробностите са описани в Глава 10. 

 



  

Калибриране на 

цифровия магнитен 

компас 

 
Преди първото използване на функцията Orient е необходимо 

да се извърши калибриране на цифровия магнитен компас. 

 Влезте във функцията Orient и натиснете „Calibrate“. 

Стъпките за калибриране ще бъдат показани на екрана.  

 Натиснете „Start“, след което следвайте указанията на 

екрана, за да движите и завъртате устройството.  

 Процесът отнема 10 секунди. 

 

 

 

 
 

След завършване на калибрирането 

активирайте функцията, за да се 

показват: 

 Азимут (в центъра на екрана)  

 Наклон (Roll) – в лявата част на 

екрана  

 Тангаж (Pitch) – в дясната част 

на екрана 
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Изтеглете 

приложението“Ther

mTec Outdoor” 
Можете да изтеглите приложението ThermTec 

Outdoor чрез QR кода. 
 

 

 Актуализация на 
фърмуера 

Серията Ventus поддържа приложението ThermTec 

Outdoor, което позволява предаване в реално време 

на изображения и видеоклипове от устройството към 

смартфон или таблет чрез hotspot мрежата на 

устройството. 

Електронната версия на това ръководство за 

потребителя и най-новият фърмуер могат да бъдат 

изтеглени от уебсайта на ThermTec. 

 

Актуализация на фърмуера може да бъде извършена и 

чрез приложението ThermTec Outdoor. 

 

Актуализация чрез приложението: 

 Отворете приложението ThermTec Outdoor.  

 След свързване на устройството приложението 

ще покаже дали е налична актуализация на 

фърмуера.  

 Преди изтегляне на фърмуера, моля, включете 

мобилните данни.  

 След като фърмуерът бъде изтеглен и е готов за 

актуализация, изключете мобилните данни, за да 

осигурите стабилен процес на обновяване.  

 След завършване на актуализацията 

устройството автоматично ще се рестартира.  

 

Актуализация чрез компютър: 

 Изтеглете съответния пакет за актуализация на 

фърмуера от официалния уебсайт: ThermTec 

Official Website  

 Свържете устройството към компютъра чрез 

Type-C кабел.  

 Копирайте съответния файл за актуализация на 

фърмуера във вътрешната папка на устройството 

с име „Storage“. 
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Натиснете и задръжте ротационния енкодер 
напред за 2 секунди, за да влезете в главното 
меню, след това завъртете енкодера и натиснете, 
за да изберете иконата „Update“ в менюто 
„System“. Устройството ще покаже съобщение 
„Update“. 

След завършване на актуализацията влезте в 
менюто „Version“, за да проверите версията на 
фърмуера. 

Подробно видео ръководство за актуализация на 
фърмуера е налично в официалните канали на 
ThermTec 

 

 

 

Техническа проверка 
 

Препоръчва се извършване на техническа проверка на 

устройството преди употреба. 

Проверете външния вид на устройството. Уверете се, 

че по корпуса няма пукнатини.  

Проверете състоянието на обектива и окуляра. Уверете 

се, че няма пукнатини, мазни следи, прах или други 

замърсявания.  

Проверете изображението на дисплея. Уверете се, че 

няма дефектни пиксели или необичайни линии на 

екрана. Ако бъдат открити проблеми, моля, свържете 

се с вашия дилър или мястото на покупка за замяна.  

Внимание: Повреди на сензора, причинени от 

неправилна употреба или човешки фактор, не се 

покриват от гаранцията. 
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Поддръжка 
 

Поддръжката трябва да се извършва поне два пъти 

годишно и включва следните процедури: 

 Ако продуктът не работи правилно, моля, свържете 

се с вашия дилър или с най-близкия сервизен център. 

Производителят не носи отговорност за проблеми, 

причинени от неоторизиран ремонт или поддръжка.  

 Уверете се, че захранването е изключено преди 

разглобяване и ремонт на устройството от 

квалифицирани специалисти.  

 Проверете оптичните повърхности на обектива, 

окуляра, далекомера и др. Ако е необходимо, 

отстранете праха и пясъка от оптиката с инструменти 

и разтвори, предназначени специално за тази цел (за 

предпочитане е да се използва безконтактен метод). 

 Ако оборудването се използва по начин, различен от 

указания от производителя, защитата, осигурявана от 

устройството, може да бъде нарушена.  

 Почиствайте външните повърхности на металните, 

пластмасовите и силиконовите части с чиста и мека 

кърпа. Не използвайте химически активни вещества, 

разтворители и др., тъй като те могат да повредят 

покритието 
 

 

 
Работна среда 

 

 Уверете се, че работната среда отговаря на 

изискванията на устройството. Работната температура 

трябва да бъде от -20 °C до 50 °C, а работната 

влажност – от 5% до 95%.  

 НЕ излагайте устройството на силно електромагнитно 

излъчване или прашна среда.  

 НЕ насочвайте обектива към слънцето или друг силен 

източник на светлина.  

 Поставяйте устройството в суха и добре проветрена 

среда.  

 При използване на лазерно оборудване се уверете, че 

обективът на устройството не е изложен на лазерния 

лъч, тъй като това може да причини повреда.  

 Избягвайте монтаж на устройството върху вибриращи 

повърхности или на места, подложени на удари, тъй 

като това може да доведе до повреда на оборудването.  

 Това оборудване не е подходящо за използване на 

места, където е вероятно да присъстват деца. 
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Аварийна ситуация                                                                      Информация за безопасност 

                                                                                

При възникване на дим, миризма или необичаен шум 

от устройството незабавно изключете захранването, 

извадете захранващия кабел и се свържете със 

сервизния център. 

 

Лазер 

 
При използване на каквото и да е лазерно оборудване 

се уверете, че обективът на устройството не е изложен 

на лазерния лъч, тъй като това може да доведе до 

повреда. 

Лазерното излъчване, излъчвано от устройството, 

може да причини наранявания на очите, изгаряния на 

кожата или запалване на леснозапалими вещества. 

Преди активиране на функцията за лазерно измерване 

на разстояние се уверете, че пред лазерния обектив 

няма хора или запалими вещества. Не поставяйте 

устройството на място, достъпно за непълнолетни 

лица. 

Съгласно IEC 60825-1:2014, EN 60825-

1:2014+A11:2021 и EN 50689:2021 този лазерен 

продукт е класифициран като лазерен продукт от Клас 

1 и потребителски лазерен продукт. 

Тези инструкции са предназначени да гарантират 

правилното използване на продукта, за да се избегнат 

опасности или материални щети. Моля, прочетете 

внимателно цялата информация за безопасност преди 

употреба. 

 

Транспортиране 

  Съхранявайте устройството в оригиналната или 

подобна опаковка по време на транспортиране.  

  Запазете всички опаковъчни материали след 

разопаковане за бъдеща употреба. В случай на повреда 

е необходимо устройството да бъде върнато във 

фабриката с оригиналната опаковка. Транспортиране 

без оригиналната опаковка може да доведе до повреда 

на устройството, за което компанията не носи 

отговорност.  

  Не изпускайте продукта и не го подлагайте на 

физически удари. Пазете устройството от магнитни 

смущения.  

Захранване 

  Ако в комплекта на устройството е предоставен 

захранващ адаптер, използвайте само предоставения 

адаптер. Ако не е предоставен захранващ адаптер, 

уверете се, че използваният адаптер или друг източник 

на захранване отговаря на изискванията за Limited 

Power Source. Проверете етикета на продукта за 

параметрите на изходното захранване. 



 
 

 Уверете се, че щепселът е правилно свързан към 

електрическия контакт.  

 НЕ свързвайте няколко устройства към един 

захранващ адаптер, за да избегнете прегряване или 

риск от пожар, причинени от претоварване.  

 Мощността, подавана от зарядното устройство, 

трябва да бъде между минимум 10 W, изисквани от 

радиооборудването, и максимум 10.4 W, за да се 

постигне максимална скорост на зареждане. 

 

Батерия 

 Устройството поддържа сменяема литиево-йонна 

батерия. Номиналното напрежение и капацитетът на 

батерията са 3.6 V / 3300 mAh.  

 ВНИМАНИЕ: Съществува риск от експлозия, ако 

батерията бъде заменена с неподходящ тип. 

Подменяйте само със същия или еквивалентен тип 

батерия.  

 Батерии с неподходящ размер не могат да бъдат 

инсталирани и могат да причинят необичайно 

изключване на устройството.  

 Неправилната подмяна на батерията с неподходящ тип 

може да компрометира защитните механизми 

(например при някои видове литиеви батерии).  

 При необходимост използвайте батерии, препоръчани 

от производителя.  

 Батериите, закупени от потребителя, трябва да 

отговарят на съответните международни стандарти за 

безопасност на батериите (напр. стандартите EN/IEC). 

 Използвайте батерия, предоставена от квалифициран 

производител. Проверете продуктовата спецификация 

за подробните изисквания към батерията.  

 Изхвърляйте използваните батерии съгласно 

инструкциите.  

 ВНИМАНИЕ: Съществува риск от късо съединение, 

пожар или експлозия, ако батерията е повредена. 

Честата употреба, изпускане, удар, корозия или 

притискане на батерията могат да причинят повреди, 

включително напукан корпус, отделени пластини или 

изтичане на вътрешна течност или газ.  

 Ако батерията е повредена, незабавно прекратете 

употребата ѝ и я изхвърлете съгласно инструкциите.  

 Извадете батерията, ако няма да използвате 

устройството за дълъг период от време.  

 При дългосрочно съхранение на батерията се уверете, 

че тя е напълно заредена на всеки 2 месеца, за да се 

запази качеството ѝ. В противен случай може да 

настъпи повреда.  

 Вградената батерия не може да бъде разглобявана. 

При необходимост от ремонт се свържете с 

производителя.  

 Уверете се, че температурата на батерията е между 

0°C и 50°C (32°F до 122°F) по време на зареждане. 

  Не изхвърляйте батерията в огън или гореща пещ и 

не я смачквайте или режете механично, тъй като това 

може да доведе до експлозия.  



  

 Не оставяйте батерията в среда с изключително висока 

температура или ниско въздушно налягане, тъй като 

това може да доведе до експлозия или изтичане на 

запалима течност или газ.  

 Уверете се, че в радиус от 2 m около зарядното 

устройство няма запалими материали по време на 

зареждане.  

 НЕ поставяйте устройството с батерията или самата 

батерия в близост до източници на топлина или огън. 

Избягвайте пряка слънчева светлина. 

 НЕ оставяйте батерията на достъпно за деца място.  

 НЕ поглъщайте батерията, за да избегнете химически 

изгаряния.  

 Този продукт съдържа монетна/бутонна батерия. Ако 

такава батерия бъде погълната, тя може да причини 

тежки вътрешни изгаряния само за 2 часа и да доведе 

до смърт.  

 Ако отделението за батерията не се затваря надеждно, 

прекратете използването на продукта и го дръжте 

далеч от деца.  

 Ако смятате, че батерии може да са били погълнати 

или поставени в която и да е част на тялото, незабавно 

потърсете медицинска помощ. 



 
 

РЕГУЛАТОРНА ИНФОРМАЦИЯ 

Този продукт и – ако е приложимо – предоставените аксесоари са маркирани със знака „CE“ и 
съответстват на приложимите хармонизирани европейски стандарти съгласно: Директива 
2014/53/ЕС (RED); Директива 2014/30/ЕС (EMC); Директива 2014/35/ЕС (LVD); Директива 
2011/65/ЕС (RoHS)  

 

Честотни ленти и мощност (за CE) 
Честотните ленти и номиналните ограничения на предавателната мощност (излъчвана 
и/или проводима), приложими за следното радиооборудване, са: 
Wi-Fi 5 GHz (5.15 GHz – 5.25 GHz, 5.25 GHz – 5.35 GHz, 5.47 GHz – 5.73 GHz, 5.735 
GHz – 5.835 GHz), 13 dBm 
За устройства без предоставен захранващ адаптер използвайте адаптер от 
квалифициран производител. Проверете продуктовата спецификация за подробните 
изисквания към захранването. 
За устройства без предоставена батерия използвайте батерия от квалифициран 
производител. Проверете продуктовата спецификация за подробните изисквания към 
батерията. 

 Този продукт съдържа батерия и е в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/1542. Батерията 
не трябва да се изхвърля като несортиран битов отпадък в Европейския съюз. Вижте 
документацията на продукта за конкретна информация относно батерията. 

Батерията е маркирана със символ, който може да съдържа означения за кадмий (Cd) или 
олово (Pb). За правилно рециклиране върнете батерията на вашия доставчик или в 
определен пункт за събиране. За повече информация: www.recyclethis.info. 

http://www.recyclethis.info/


  

Този продукт и – ако е приложимо – предоставените аксесоари са маркирани със знака 
„UKCA“ и съответстват на следните разпоредби: Radio Equipment Regulations 2017, 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Electrical Equipment (Safety) Regulations 
2016, the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012. 

 

 Този продукт и – ако е приложимо – предоставените аксесоари са маркирани със знака 
„RoHS“ и съответстват на изискванията на Директива 2011/65/ЕС относно 
ограничаването на употребата на определени опасни вещества в електрическото и 
електронното оборудване („RoHS recast“ или „RoHS 2“). 

 

 

Директива 2012/19/ЕС (WEEE директива):  
 
Продуктите, маркирани с този символ, не могат да бъдат изхвърляни като несортиран 
битов отпадък в Европейския съюз. За правилно рециклиране върнете продукта на 
местния доставчик при покупка на еквивалентно ново оборудване или го предайте в 
определени пунктове за събиране .  
 

Директива 2006/66/EC и изменението 2013/56/EU (Директива за батериите): 
Този продукт съдържа батерия, която не може да бъде изхвърляна като несортиран 
битов отпадък в Европейския съюз. Вижте документацията на продукта за конкретна 
информация относно батерията. 
Батерията е маркирана със символ, който може да съдържа означения за кадмий (Cd), 
олово (Pb) или живак (Hg). За правилно рециклиране върнете батерията на вашия 
доставчик или в определен пункт за събиране. 
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mailto:info@thermeyetec.com
http://www.thermeyetec.com/

